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П Р А Д М О В А

Мэта навучання чытанню на другой мове прадугледжвае у 
адпаведнасщ з вучэбнай праграмай прадмета “Лггаратурнае чытанне”, 
далучэнне малодшага школьшка да нацыянальных i агульначалавечых 
каштоунасцей шляхам чытання i разумення сэнсу лгаратурных 
творау, фармiраванне яго як выхаванага чытача, якi праяуляе 
грамадзянсюя, маральныя, эстэтычныя пачуццi i творчую актыунасць, 
валодае yменнямi i навыкамi чытання па-беларуску, спосабамi 
самастойнай работы з лггаратурным тэкстам i дзщячай кнiгай, 
выяуляе цiкавасць да чытання кшг на беларускай мове.

Асноунае прызначэнне практычных матэрыялау “Чытаем 
па-беларуску” -  даць настаушку дадатковы матэрыял да падручнiка 
Н.У. Антонавай i Г.А. Галяш “Беларуская мова” для 1 класа школ з 
рускай мовай навучання.

З самага пачатку увядзення вывучэння беларускай мовы як 
другой у вучняу назiраецца шзю узровень мауленчай падрыхтоую. 
Праграма ж патрабуе за абмежаваны адрэзак часу сфармiраваць 
вымауленчыя навыкi i тэхшку чытання на беларускай мове.

У сувязi з аднолькавасцю прынцыпу чытання на рускай i 
беларускай мове фармiраванне навыку (тэхнiкi) чытання на 
беларускай мове не можа быць прызнана самастойнай адукацыйнай 
задачай. Аднак гэта не значыць, што у свядомасцi дзiцяцi зададзена 
праграма чытання па-беларуску. Таму у методыцы навучання 
неабходна прадугледзець таю этап, на яюм будзе паступова 
перанесены прынцып чытання з рускай на беларускую мову, а таксама 
этап фармiравання вымауленчых навыкау, мiнiмальна неабходных для 
паспяховага ажыццяулення чытання. Асаблiвую актуальнасць у гэтых 
умовах набывае перанос i адаптацыя на беларускiм моуным 
матэрыяле ужо набытага на рускай мове навыку чытання i уключэнне 
перцэптыунага механiзма на аснове беларускага вымаулення. У сувязi 
з гэтым дыдактычнай базай выдання з ’яуляюцца мастацюя тэксты 
(казкi) на рускай i на беларускай мовах як найбольш адпаведныя 
дадзенаму узросту навучэнцау.

Аляксеева Алеся Уладз1м1рауна, 
асп1рант кафедры педагогш ВДУ 1мя П.М. Машэрава

Архшава Наталля Канстанц1науна, 
метадыст ВМК аддзела адукацып, спорту i турызму

Вщебскага райвыканкама

Дан1ч Аксана Уладз1м1рауна, 
загадчык кафедры дашкольнай i пачатковай адукацып 

ВДУ 1мя П.М. Машэрава, кандыдат ф1лалаг1чн^1х навук, дацэнт
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БИШКА

«А ну-ка, Бишка, прочти, что в книжке 
написано!»

Понюхала собачка книжку, да и прочь 
пошла. «Не мое, -  говорит, -  дело книги читать; 
я дом стерегу, по ночам не сплю, лаю, воров да 
волков пугаю, на охоту хожу, зайку слежу, 
уточек ищу -  будет с меня и этого».

К. Ушинский
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Б1ШКА

X  X  • u  v j  •«Ну, Бiшка, прачытай, што у кшжцы 
натсана!»

Панюхау сабачка кнiжку, ды i прэч пайшоу. 
«Не мая, -  кажа, -  справа кшп чытаць; я дом 
вартую, ноччу не сплю, брашу, злодзеяу ды 
ваукоу палохаю, на паляванне хаджу, зайку 
выследжваю, качачак шукаю -  будзе з мяне i 
гэтага».

К. УшынсК
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ПОЖАРНЫЙ

Слонёнок решил стать пожарным.
Его с удовольствием приняли в пожарную 

команду. А дело было так...
Пришел к пожарникам и говорит:
-  Возьмите меня, пожалуйста, в пожарную 

команду! Очень уж я хочу стать пожарником!
А пожарники и отвечают:
-  Конечно, возьмем. С таким хоботом любой 

пожар потушить не трудно.

Г. Цыферов
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ПАЖАРНЫ

Слошк вырашыу стаць пажарным.
Яго з задавальненнем узялi у пажарную 

каманду. А справа была так ...
Прыйшоу да пажарнiкаy i кажа:
- Вазьмiце мяне, калi ласка, у пажарную 

каманду! Вельмi ужо я хачу стаць пажаршкам!
А пажарнiкi i адказваюць:
- Вядома, возьмем. З таюм хобатам любы 

пажар патушыць легка можна.

Г. Цыферау
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ЛИС И МЫШОНОК

-  Мышонок, Мышонок, отчего у тебя нос 
грязный?

-  Землю копал.
-  Для чего землю копал?
-  Норку делал.
-  Для чего норку делал?
-  От тебя, Лис, прятаться.
-  Мышонок, Мышонок, я тебя подстерегу!
-  А у меня в норке спаленка.
-  Кушать захочешь -  вылезешь!
-  А у меня в норке кладовочка.
-  Мышонок, Мышонок, а ведь я твою норку 

разрою.
-  А я от тебя в отнорочек -  и был таков!

В. Бианки
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Л1С I МЫШАНЯ

-  Мышаня, Мышаня, з-за чаго у цябе нос 
брудны?

-  Зямлю капау.
-  Для чаго зямлю капау?
-  Норку рабiy.
-  Для чаго норку рабiy?
-  Ад цябе, Лю, хавацца.
-  Мышаня, Мышаня, я цябе падпшьную!

у мяне у норцы спальня.
-  Есщ захочаш -  вылезеш!

у мяне у норцы кладовочка.
-  Мышаня, Мышаня, а я ж тваю норку 

разрыю.
-  А я ад цябе у аднорачак -  не зловт!

В. Бiянкi

9

Ре
по
зи
то
ри
й В
ГУ



ЛИСА И ГУСИ

Пришла однажды лиса на лужок. А на лугу 
были гуси. Хорошие гуси, жирные. 
Обрадовалась лиса и говорит:

-  Вот я сейчас всех вас съем! А гуси говорят:
-  Ты, лиса, добрая! Ты, лиса, хорошая, не 

ешь, пожалей нас!
-  Нет! -  говорит лиса, -  не буду жалеть, всех 

съем! Что тут делать? Тогда один гусь говорит:
-  Позволь, лиса, нам песню спеть, а потом 

ешь нас!
-  Ну ладно, -  говорит лиса, -  пойте! Стали 

гуси все в ряд и запели:
-  Га!
-  Га-га!
-  Га-га-га!
-  Га-га-га-га!
Они и теперь поют, а лиса ждет, когда они 

кончат.
К. Ушинский
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Л1СА I ГУС1

Прыйшла аднойчы люа на лужок. А на лузе 
былi гусi. Добрыя гусi, тлустыя. Узрадавалася 
лiса i кажа:

-  Вось я зараз ^ х  вас з’ем! А гусi кажуць:
-  Ты, люа, добрая! Ты, люа, харошая, 

пашкадуй нас!
-  Не! -  кажа лiсiца, -  не хачу шкадаваць, 

усiх з’ем! Што тут рабщь? Тады адзiн гусак кажа:
-  Дазволь, люа, нам спачатку песню 

праспяваць, а потым з’еш нас!
-  Ну, добра, -  кажа лiсiца, -  спявайце! Стам
усё у радок i заспявалi:
-  Га!
-  Га-га!
-  Га-га-га!
-  Га-га-га-га!
Яны i цяпер спяваюць, а люа чакае, кам яны 

скончаць.
К. Ушынскг
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ПЕТЯ-ПЕТУШ ОК

Жил-был Петя-петушок. А какой голосок у 
него был! Чистый, звонкий, громкий! Проснулся 
как-то утром петушок раньше всех. Выглянул в 
окошко, темно, все спят. И солнышко ещё спит.

-  Не порядок! -  думает петушок.
Вскочил Петя на забор, да как закричит:
-  Ку-ка-ре-ку!
Громко-громко! Звонко-звонко! Солнышко 

его услышало, проснулось, глазки открыло.
-  Спасибо, Петя, что разбудил! -  говорит 

Солнышко, -  заспалось я что-то.
Взошло Солнышко на небо. День начался. 

Все потихоньку просыпаться стали.
Спасибо Пете-петушку!

Русская народная сказка
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ПЕЦЯ-ПЕУН1К

Жыу-быу Пеця-пеушк! А якi галасок у яго 
быу! Чысты, звоню, гучны! Прачнууся аднойчы 
пеушк раней за yсiх. Выглянуу у акенца, цёмна,

I w •сонейка яшчэ спщь.
- Няма парадку! -  думае пеушк.
Ускочыу Пеця на плот, ды як закрычыць:
- Ку-ка-рэ-ку!
Гучна-гучна! Звонка-звонка! Сонейка яго 

пачула, прачнулася, вочкi расплюшчыла.
- Дзякуй, Пеця, што разбудзiy! -  кажа 

Сонейка, -  нешта я доуга спала.
Узыйшло Сонейка на неба. Дзень пачауся. 

Усё паволi прачынацца стала.
Дзякуй Пецю-пеyнiку!
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ЧТО ВЕЗЁШЬ?

Повёз бедный мужичок дрова продавать. 
Встречает его богатый.
-  Эй, постой! Что на базар везешь?
-  Солому.
-  Какая солома -  это дрова!
-  Ну, коли сам видишь, так нечего спрашивать! 
Сказал бедный и поехал своей дорогой.
На другой день идет богатый да чванный с 

приятелем по улице.
-  Так и так, -  рассказывает ему, -  обидел 

меня бедный мужичишка!
А бедный тут как тут -  едет опять навстречу.
-  Вот он -  вчерашний мужик-то! -  говорит

Нет! -  отвечает ему бедный. -  Я не 
вчерашний: скоро сорок лет стукнет, как я живу 
на белом свете.

Русская народная сказка
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ШТО ВЯЗЕШ?

Павёз бедны мужычок дровы прадаваць.
Сустракае яго багаты.
-  Гэй, чакай! Што на базар вязеш?
-  Салому.
-  Якая салома -  гэта дровы!
-  Ну, калi сам бачыш, так няма чаго 

пытацца!
Сказау бедны i паехау сваёй дарогай.
На другi дзень щзе багаты ды фанабэрлiвы 

па вулщы з прыяцелем.
Г I  1 • KJ 9 KJТак i так, -  расказвае яму, -  пакрыyдзiy мяне 

бедны мужык!
А бедны тут як тут -  едзе зноу насустрач.
-  Вось ён -  учарашш мужык! -  кажа багаты.
-  Не! -  адказвае яму бедны. -  Я не учарашш: 

скора сорак гадоу стукне, як я жыву на белым 
свеце.

Руская народная казка
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ЛИСА ПАТРИКЕЕВНА

У кумушки-лисы зубушки остры, рыльце 
тоненькое, ушки на макушке, хвостик на отлете, 
шубка тепленькая. Хорошо кума принаряжена: 
шерсть пушистая, золотистая; на груди жилет, а 
на шее белый галстучек. Ходит лиса тихохонько, 
к земле гнётся, будто кланяется; свой пушистый 
хвост носит бережно, смотрит ласково, 
улыбается, зубки белые показывает. Роет норы, 
умница, глубокие; много ходов в них и выходов, 
кладовые есть, есть и спаленки, мягкой 
травушкой полы выстланы. Всем бы лисонька 
хороша была хозяюшка, да разбойница -  лиса 
хитрая: любит курочек, любит уточек, свернет 
шею гусю жирному, не помилует и кролика.

К. Ушинский
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У кумачкi-лiсы зубкi вострыя, лычык 
танюсенью, вушкi на макушцы, хвосцiк 
наводшыб, шубка цёпленькая. Добра кума 
упрыгожылася: поусць пухнатая, залащстая; на 
грудзях камiзэлька, а на шый белы гальштук. 
Ходзiць люа щхенька, да зямлi прыгiнаецца, 
быццам кланяецца; свой пушсты хвост носщь 
беражлiва, глядзiць ласкава, усмiхаецца, зубк 
белыя паказвае. Капае норы, разумнща, 
глыбокiя; шмат хадоу у iх i выхадау, каморы 
ёсць, ёсць i спаленю, мяккай травiцай падлоп 
высцiлае. Зусiм бы лiсачка добрая была 
гаспадыня, ды разбойнiца-лiса хгтрая: любiць 
курачак, любiць качачак, зверне шыю гусаку 
тлустаму, ды не пашкадуе i труса.

К. Ушынскг

Л1СА ПАТРЫКЕЕУНА
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ИГРАЮ Щ ИЕ СОБАКИ

Володя стоял у окна и смотрел на улицу, где 
грелась на солнышке большая собака, Полкан. К 
Полкану подбежал маленький Мопс и стал на 
него кидаться и лаять: хватал его зубами за 
огромные лапы, за морду и, казалось, очень 
надоедал большой и угрюмой собаке.

— Погоди-ка, вот она тебе задаст! — сказал 
Володя. — Проучит она тебя.

Но Мопс не переставал играть, а Полкан 
смотрел на него очень благосклонно.

— Видишь, — сказал Володе отец. — 
Полкан добрее тебя. Когда с тобою начнут 
играть твои маленькие братья и сестры, то 
непременно дело кончится тем, что ты их 
поколотишь. Полкан же знает, что большому и 
сильному стыдно обижать маленьких и слабых.

К. Ушинский
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САБАК1, ЯК1Я ГУЛЯЮ ЦЬ

Валодзя стаяу каля вакна i глядзеу на в у л ^ ,  
дзе грэуся на сонейку в я л т  сабака, Палкан. Да 
Палкана падбег маленьк Мопс i стау на яго 
кщацца i брахаць: хапау яго зубамi за вялiзныя 
лапы, за морду i, здавалася, вельмi надакучвау 
вялiкаму i панураму сабаку.

- Пачакай жа, вось ён табе задасць! -  сказау 
Валодзя. -  Правучыць ён цябе.

Але Мопс не пераставау гуляць, а Палкан 
глядзеу на яго вельмi уважтва.

- Цi бачыш, -  сказау Валодзю бацька. -  
Палкан дабрэйшы за цябе. Калi з табою пачнуць 
гуляць твае маленьюя браты i сёстры, то 
абавязкова справа скончыцца тым, што ты iх 
паб’еш. Палкан жа ведае, што вялжаму i 
моцнаму сорамна крыудзщь маленькiх i слабых.

К. Ушынскг
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БАБА И ДВА СОЛДАТА

Повезла баба в город кринку масла 
продавать; время-то шло к масленой. Нагоняют 
ее два солдата: один позади остался, а другой 
вперед забежал и просит бабу:

-  Эй, тетка, подпояшь меня, пожалуйста.
Баба слезла с воза и принялась

подпоясывать.
-  Да покрепче подтяни!
Баба подтянула покрепче.
-  Нет, это туго; ослабь маленько.
Отпустила послабже.
-  Уж это больно слабо будет: закрепи 

потуже.
Пока завязывала баба пояс то крепче, то 

слабее, другой солдат успел утащить кринку с 
маслом и убрался себе подобру-поздорову.

-  Ну, спасибо тебе, тетка! Подпоясала ты 
меня на всю масленицу, -  говорит солдат.

-  На здоровье, служба!
Приехала баба в город, хвать, -  а масла как 

не бывало!
Русская народная сказка
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БАБА I ДВА САЛДАТЫ

Павезла баба у горад збанок масла 
прадаваць; час быу перад масленщай. Наганяюць 
яе два салдаты: адзiн заду застауся, а другi 
наперад забег i просiць бабу:

-  Гэй, цётка, завяжы мне пояс, калi ласка .
Баба злезла з воза i пачала падпярэзваць.
-  Мацней падцягш!
Баба падцягнула мацней .
-  Не, гэта туга; прыслаб трошю.
Адпусцiла крыху.
-  Ужо гэта вельмi слаба будзе: замацуй тужэй.
Пакуль завязвала баба пояс то мацней, то

слабей, друп салдат паспеу забраць збанок з 
маслам i прыбрауся сабе па-добраму .

-  Ну, дзякуй табе, цётка! Падпярэзала ты 
мяне на усю масленщу, -  кажа салдат .

-  На здароуе, служывы!
Прыехала баба у горад, хоп, -  а масла як i не 

было!
Руская народная казка

21

Ре
по
зи
то
ри
й В
ГУ



БЕЛКА И ВОЛК

Белка прыгала с ветки 
на ветку и упала прямо на 
сонного волка. Волк вскочил 
и хотел ее съесть. Белка

стала просить:
-  Пусти меня.
Волк сказал:
-  Хорошо, я пущу тебя, только ты скажи 

мне, отчего вы, белки, так веселы. Мне всегда 
скучно, а на вас смотришь, вы там наверху всё 
играете и прыгаете.

Белка сказала:
-  Пусти меня прежде на дерево, я оттуда 

тебе скажу, а то я боюсь тебя.
Волк пустил, а белка ушла на дерево и 

оттуда сказала:
-  Тебе оттого скучно, что ты зол. Тебе злость 

сердце жжёт. А мы веселы оттого, что мы добры 
и никому зла не делаем

Л. Толстой
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ВАВЁРКА I ВОУК

Вавёрка скакала з галшю на галшку i 
звалшася прама на ваука, я к  спау. Воук ускочыу 
i хацеу яе з’есщ. Вавёрка пачала прасiць:

- Пусщ мяне.
Воук адказау:
- Добра, я Пушчу цябе, тольк ты скажы мне, 

чаму вы, вавёрю, так1я вясёлыя. Мне заусёды 
сумна, а на вас гляд зт , вы там наверсе усе 
гуляеце i скачыце.

Вавёрка сказала:
- Пусщ мяне перш на дрэва, а я адтуль табе 

скажу, бо баюся цябе.
Воук пусщу, а вавёрка ускочыла на дрэва i 

адтуль сказала:
-  Табе таму сумна, што ты злы. Табе злосць 

сэрца пячэ. А мы вясёлыя ад таго, што мы 
добрыя i шкому зла не робiм.

Л. Талстой
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ВОРОНА И РАК

Летела ворона над озером; смотрит -  рак 
ползет: цап его! Села на вербу и думает закусить. 
Видит рак, что приходится пропадать, и говорит:

-  Ой, ворона! Ворона! Знал я твоего отца и 
мать, что за славные были птицы!

-  Угу! -  говорит ворона, не раскрывая рта.
-  И сестер и братьев твоих знал -  отличные 

были птицы!
-  Угу! -  опять говорит ворона.
-  Да хоть хорошие были птицы, а все же 

далеко до тебя.
-  Ага! -  крикнула ворона во весь рот и 

уронила рака в воду.
К. Ушинский
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ВАРОНА I РАК

Ляцела варона над возерам; глядзщь -  рак 
паузе: цап яго! Села на вярбу i думае закусщь. 
Бачыць рак, што давядзецца запнуць, i кажа:

- Ай, варона! Варона! Ведау я твайго бацьку 
i мащ, якiя цудоуныя былi птушкi!

- Угу! -  кажа варона, не раскрываючы рота.
1 а • •сясцёр i братоу тваiх ведау -  выдатныя 

былi птушкi!
- Угу! -  зноу кажа варона.
- Ды хоць добрыя былi птушкi, а усё ж 

далёка iм да цябе.
- Ага! -  крыкнула варона ва увесь рот i 

выпусцiла рака у ваду.

К. Ушынсю
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ДЛИННАЯ ШЕЯ

-  Давай меняться шеями? -  предложил 
поросенок Кнопка жирафу. -  Я тебе свою отдам, 
а ты мне -  свою.

-  А зачем тебе моя шея? -  спросил жираф.
-  Пригодится -  ответил поросенок. -  С 

длинной шеей диктант на уроке списывать легче.
-  А еще зачем?
-  А еще в кино с любого места все видно.
-  Ну, а еще?
-  Яблоки на высоких деревьях доставать 

можно.
-  Э-э-э, нет! -  сказал Долговязик. -  Такая 

замечательная шея мне самому нужна!

М. Пляцковский
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ДОУГАЯ ШЫЯ

-  Давай мяняцца тпыямт! -  прапанавау 
парсюк Кнопка жырафе. -  Я табе сваю аддам, а 
ты мне -  сваю.

-  А навошта табе мая шыя? -  спытала 
жырафа.

-  Спатрэбщца -  адказау парсючок. -  З 
доугай шыяй дыктоуку на уроку стсваць лягчэй.

-  А яшчэ навошта?
-  А яшчэ у юно з любога месца усе вщаць.
-  Ну, а яшчэ?
-  Яблык звысокiх дрэвау можна даставаць.
-  Э-э-э, не! -  адказала жырафа. -  Такая 

выдатная шыя мне самой патрэбна!

М. Пляцкоусю
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ЗАЙЧИКИ

Сели два зайчика в лесочке под берёзкою, 
греются на тёплом солнышке и беседуют. Но не 
весело зайчикам, разговор невесёлый у них.

-  Ох, какая горькая долюшка наша! -  
говорит один зайчик. -  А сколько у нас врагов! 
Кто только не обижает нас, бедных зайчиков! 
Обижают нас люди, обижают звери; даже птицы- 
хищники -  коршуны, совы, филины -  и те нас, 
зайчиков, допекают. И горько-горько заплакали 
зайчики. Плачут и слезы лапками утирают.

-  Ну, как нам на свете жить? -  говорит 
второй зайчик. -  Никто не боится нас, -  совсем 
никто!.. Пойти разве да в воду броситься!

Наплакались зайчики и пошли в озеро 
топиться. К самому бережку подошли, чтобы в 
воду броситься, и вдруг видят -  прыг лягушка на 
кочку. Увидела зайчиков и испугалась.

-  Эге, -  говорит один зайчик, -  есть, 
оказывается, на свете твари, что и нас боятся. 
Видно, им ещё труднее на свете жить.

Переглянулись зайчики и побежали назад в 
лесок.

Русская народная сказка
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ЗАЙЧЫК1

Селi два зайчыкi у лясочку пад бярэзшкаю i 
гутараць. Але невясёлыя гутаркi у iх.

-  Ох, якая горкая долечка наша! -  кажа адзш 
зайчык. -  А кольк у нас ворагау! Хто толькi не 
крыудзiць нас, бедных зайчыкау! Крыудзяць нас 
людзц крыудзяць звяры, нават птушкь 
драпежнЫ -  каршуны, совы, пугачы -  i тыя нас, 
зайчыкау, ушчуваюць. I горка-горка заплакат 
зайчыкi. Плачуць i слёзы лапкамi выцiраюць.

-  Ну, як нам на свеце жыць? -  кажа друп 
зайчык. -  Шхто не баiцца нас, -  зусiм нiхто!.. 
Пойдзем хiба ды у ваду кiнемся!

Наплакалiся зайчык i пайшлi у возера 
тапщца. Да самага беражка падышлi, каб у ваду 
юнуцца, аж бачаць -  скок жаба на кутну. 
Убачыла зайчыкау i спалохалася.

-  Эге, -  кажа адзш зайчык, -  ёсць жа на 
свеце ютоты, што i нас баяцца. Вщаць, iм яшчэ 
цяжэй на свеце жыць.

Глянулi зайчыкi адзш на другога i пабеглi 
назад у лясок.

Руская народная казка
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СКАЗКА О ПЕРВЫХ ЯГОДАХ

Маша и Ойка делали куличи из песка. Маша 
сама делает куличи. А Ойка всё просит:

-  Ой, папа, помоги! Ой, папа, сделай мне 
кулич!

Помог папа Ойке. Стала Ойка дразнить 
Машу:

-  А мои куличи лучше! У меня вон какие 
большие и хорошие. А у тебя вон какие плохие и 
маленькие.

На другой день ушёл папа на работу. Из леса 
прилетела Лесная Птица. В клюве у неё стебелёк. 
А на стебельке две ягоды.

-  Кто лучше сделает кулич, тому я отдам эти 
ягоды! -  сказала Лесная Птица.

Быстро сделала Маша из песка кулич. А 
Ойка сколько ни старалась -  ничего у неё не 
вышло.

Отдала Лесная Птица ягоды Маше. 
Огорчилась Ойка и заплакала. А Маша ей 
говорит:

-  Не плачь, Ойка! Я с тобой поделюсь. 
Видишь, здесь две ягоды. Одна -  тебе, а другая -  
мне.

С. Прокофьева
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КАЗКА ПРА ПЕРШЫЯ ЯГАДЫ

Маша i Ойка рабiлi кулiчы з пяску . Маша 
сама робщь кулiчы. А Ойка усе просiць:

-  Ай, тата , дапамажы ! Ай, тата, зрабi мне 
кулiч!

Дапамог тата Ойцы. Стала Ойка дражнщь 
Машу:

-  А мае кулiчы лепшыя! У мяне вунь яюя 
вялiкiя i добрыя. А у цябе вунь якiя дрэнныя i 
маленькiя.

На другi дзень пайшоу тата на працу. З лесу 
прыляцела Лясная Птушка. У дзюбе у яе 
сцяблiнка. А на сцяблшцы дзве ягады.

-  Хто лепш зробщь кулiч, таму я аддам 
гэтыя ягады! -  сказала Лясная Птушка.

Хутка зрабша Маша з пяску кулiч. А Ойка 
кольк нi старалася -  шчога у яе не выйшла.

Аддала Лясная Птушка ягады Машы. 
Засмуцшася Ойка i заплакала. А Маша ёй кажа:

-  Не плач, Ойка! Я з табой падзялюся. 
Бачыш, тут дзве ягады. Адна -  табе, а другая -  
мне .

С. Пракоф'ева
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ЗАЯЦ-ХВАСТА

Жил-был заяц в лесу: летом ему было 
хорошо, а зимой плохо -  приходилось к 
крестьянам на гумно ходить, овес воровать.

Приходит он к одному крестьянину на 
гумно, а тут уж стадо зайцев. Вот он и начал им 
хвастать:

-  У меня не усы, а усищи, не лапы, а 
лапищи, не зубы, а зубищи -  я никого не боюсь.

Зайцы и рассказали тетке вороне про эту 
хвасту. Тетка ворона пошла хвасту разыскивать 
и нашла его под кокориной. Заяц испугался:

-  Тетка ворона, я больше не буду хвастать!
Потрепала она его маленько:
-  Боле не хвастай!
Раз сидела ворона на заборе, собаки ее 

подхватили и давай мять, а заяц это увидел: «Как 
бы вороне помочь?» Выскочил на горочку и сел. 
Собаки увидали зайца, бросили ворону -  да за ним, 
а ворона опять на забор. А заяц от собак ушел.

Немного погодя ворона опять встретила 
зайца и говорит ему:

-  Вот ты молодец, не хваста, а храбрец!
Русская народная сказка

32

Ре
по
зи
то
ри
й В
ГУ



ЗАЯЦ-ХВАЛЬКО

Жыу-быу заяц у лесе. Улетку яму добра 
было, а зiмою кепска -  даводзшася да сялян у 
гумно бегаць, авёс красщ.

Прыбягае ён у гумно да аднаго селянша, а
U  г \  • •  • и  •там ужо чарада зайцоу. Вось ён i пачау iм 

хвалiцца:
-  У мяне не вусы, а вусiшчы, не лапы, а 

латшчы, не зубы, а зубiшчы -  я шкога не баюся.
Зайцы i расказалi цётцы вароне пра гэтага 

хвалька. Цётка варона пайшла хвалька шукаць i 
знайшла яго пад карчом. Заяц спужауся:

-  Цётка варона, я не буду больш хвалщца!
Паушчувала яна яго трошю:
-  Больш не выхваляйся!
Аднойчы сядзела варона на плоце, сабаю яе 

схапiлi i давай шкуматаць, а заяц гэта убачыу: 
«Як жа вароне дапамагчы?». Выскачыу на 
пагорачак i сеу. Сабаю убачылi зайца, кiнулi 
варону -  ды за iм, а варона зноу на плот. А заяц 
ад сабак уцёк.

Праз нейю час варона зноу сустрэла гэтага 
зайца i кажа яму:

-  Вось ты малайчына, не хвалько, а 
смяльчак!
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КОСТОЧКА

Купила мать слив и хотела их дать детям 
после обеда. Ване очень хотелось съесть их. 
Когда никого не было в горнице он схватил одну 
сливу и съел.

Мать сочла сливы и видит, одной нет. Она 
сказала отцу.

За обедом отец и говорит:
-  Дети, не съел ли кто-нибудь одну сливу?
Все сказали:
-  Нет.
Ваня покраснел и сказал тоже:
-  Нет, я не ел.
Тогда отец сказал:
-  Что съел кто-нибудь из вас, это нехорошо. 

Беда в том, что в сливах есть косточки, и если 
кто не умеет их есть и проглотит косточку, то 
через день умрёт. Я этого боюсь.

Ваня побледнел и сказал:
-  Нет, я косточку бросил за окошко.
И все засмеялись, а Ваня заплакал.

Л. Толстой
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КОСТАЧКА

Купша мащ слiу i хацела iх даць дзецям пасля 
абеду. Ваню вельмi хацелася з’есцi к . Каш нкога

W  • • •  • W  • • * Чне было у святлщы, ён схапiу адну сшвшу i з еу.
Мацi патчыла слiвы i бачыць, адной няма. 

Яна сказала бацьку.
За абедам бацька i кажа:
-  Дзещ, цi не з’еу хто-небудзь адну смвшу ? 
Усе сказалi:
-  Не.
Ваня пачырванеу i сказау таксама:
-  Не, я не еу.
Тады бацька сказау:
-  Што з’еу хто-небудзь з вас, гэта дрэнна.

U  * • •  • • •Бяда у тым, што у слiвах ёсць костачю, i калi хто 
не умее iх есцi i праглыне костачку, то праз дзень 
памрэ. Я гэтага баюся.

Ваня пабялеу i сказау:
-  Не, я костачку юнуу у акно.
I усе засмяялюя, а Ваня заплакау.

Л. Талстой
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ЛИСА И КОЗЁЛ

Бежала лиса, на ворона зазевалась -  и попала 
в колодец. Воды в колодце было немного: 
утонуть нельзя, да и выскочить -  тоже.

Сидит лиса, горюет.
Идет козёл -  умная голова, идет, бородищей 

трясёт, рогами мотает; заглянул от нечего делать 
в колодец, увидел там лису и спрашивает:

-  Что ты там, лисонька, поделываешь?
-  Отдыхаю, голубчик, -  отвечает лиса, -  там, 

наверху, жарко, так я сюда забралась. Уж как 
здесь прохладно да хорошо! Водицы 
холодненькой -  сколько хочешь! А козлу давно 
пить хочется.

-  Хороша ли вода-то? -  спрашивает козёл.
-  Отличная, -  отвечает лиса. -  Чистая, 

холодная! Прыгай сюда, коли хочешь; здесь 
обоим нам место будет.

Прыгнул сдуру козел, чуть лисы не задавил. 
А она ему:

-  Эх, бородатый дурень, и прыгнуть-то не 
умеешь -  всю обрызгал.

Вскочила лиса козлу на спину, со спины на 
l и вон из колодца. Чуть было не
козёл с голоду в колодце: насилу-

то его отыскали и за рога 
вытащили.

Русская народная сказка
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Л1СА I КАЗЁЛ

Бегла лiса, на крумкача заглядзелася -  i 
трапша у калодзеж. Вады у калодзежы было 
няшмат: патануць нельга, ды i выскачыць -  
таксама.

Сядзщь лiса, сумуе. 1дзе казёл -  разумная 
галава, iдзе, барадою трасе, рагамi матае; 
зазiрнуу ад няма чаго рабiць у калодзеж, убачыу 
там лiсу i пытаецца:

-  Што ты там, люачка, робга?
-  Адпачываю, галубок, -  адказвае лiсiца, -  

там, наверсе, горача, дык я сюды спусцiлася. Як 
жа тут добра! Вадзщы халодненькай -  колькi 
захочаш!

А » • ^  •казёл дауно пiць хоча.
-  Цi добрая вада? -  пытаецца казёл.
-  Выдатная, -  адказвае лiсiца. -  Чыстая, 

халодная! Скачы сюды, калi хочаш; тут абодвум 
нам месца хопщь.

Скочыу здуру казёл, ледзь люу не задавiу. А 
яна яму:

-  Эх, барадаты дурань, i скокнуць не можаш -  
усю апырскау.

Ускочыла люа казлу на спшу, са 
сп1ны на pori, ды i прэч з калодзежа. 
- ,  Ледзь было не прапау казёл з 

голаду у калодзежы: чуць яго
v Jy » п . . .  .

адшукал1 i за pori выцягнул1.
Руская народная казка
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КУРОЧКА-РЯБА

Жил дед, жила бабка. Была у них курочка Ряба. 
Нанесла курочка яичек полный подпечек. Собрала 
бабка яички в корзинку и поставила на полку.

Мышка бежала, хвостиком махнула, корзинка 
упала, яички разбились. Плачет дед, плачет бабка, 
курочка кудахчет, ворота скрипят, щепки летят, 
сороки трещат, гуси кричат, собаки лают.

Идет волк:
-  Дедка, бабка, чего вы плачете?
-  Как же нам не плакать? Была у нас 

курочка-рябка. Нанесла курочка яичек полный 
подпечек. Собрала бабка яички в корзинку и 
поставила на полку. Мышка бежала, хвостиком 
махнула, корзинка упала, яички разбились.

И волк завыл.
Идет медведь:
-  Волк, чего воешь?
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-  Как же мне не выть? Жил дед, жила бабка. 
Была у них курочка-рябка. Нанесла курочка 
яичек полный подпечек. Собрала бабка яички в 
корзинку и поставила на полку. Мышка бежала, 
хвостиком махнула, корзинка упала, яички 
подрались. Плачет дед, плачет бабка, курочка 
кудахчет, ворота скрипят, щепки летят, сороки 
трещат, гуси кричат, собаки лают ... А я лаять не 
умею, вот и завыл.

Выслушал медведь сказку и оторвал себе 
хвост. Так с тех пор и живет с куцым хвостом.

Белорусская народная сказка
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КУРАЧКА-РАБКА

Жыу дзед, жыла бабка. Была у iх курачка 
Рабка. Нанесла курачка яечак поуны падпечак. 
Сабрала бабка яечкi у кошык ды паставша на 
палiцу.

Мышка бегла, хвосщкам махнула, кошык 
упау, яечк пабiлiся. Плача дзед, плача бабка, 
курачка кудахча, вароты скрыпяць, трэск 
ляцяць, сарокi трашчаць, гусi крычаць, сабакi 
брэшуць.

1дзе воук:
-  Дзед, баба, чаго вы плачаце?
-  Як жа нам не плакаць? Была у нас курачка 

Рабка. Нанесла курачка яечак поуны падпечак. 
Сабрала бабка яечк у кошык ды паставша на 
палщу. Мышка бегла, хвосщкам махнула, кошык 
упау, яечк пабшся.

воук завету.
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1дзе мядзведзь:
-  Воук, чаго выеш?
-  Як жа мне не выць? Жыу дзед, жыла бабка. 

Была у iх курачка-Рабка. Нанесла курачка яечак 
поуны падпечак. Сабрала бабка яечкi у кошык 
ды паставша на палiцу. Мышка бегла, хвосщкам 
махнула, кошык упау, яечкi пабшюя. Плача дзед, 
плача бабка, курачка кудахча, вароты скрыпяць, 
трэскi ляцяць, сарокi трашчаць, гусi крычаць, 
сабаю брэшуць... А я брахаць не умею, дык i 
завыу.

Выслухау мядзведзь казку i адарвау сабе 
хвост. З таго часу i жыве з куцым хвастом.

Беларуская народная казка
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